20 LIRE “OAK BRANCH”

CAST:

Gaspero: Nicla’s husband
Nicla: Gaspero’s wife
Thomas: Gaspero and Nicla’s son
Leo: Nicla’s brother
Ferdinando: Friend of Gaspero
Daniela: Friend of Nicla
Carola: Teacher
Perla: Carola’s daughter
Giada: Florist’s daughter
Luciano: Owner of a numismatic shop
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FIRST ACT

The scene takes place in the living room of an apartment in an Italian town.

Nicla: (She takes her husband's jacket on the hanger, to remove some money from the wallet that is
in one of the pockets) Taking a few at a time, he never noticed. (After replacing the wallet, he
reattaches the garment, but in a different position than she found it. Then she sits down and counts
the money withdrawn) That should be enough for now. (Hearing noises she quickly leaves the
room)
Gaspero and Ferdinando enter the scene.
Gaspero: Do you have lunch with us today?
Ferdinando: It depends on the menu.
Gaspero: Aren't you getting fussy too?!
Ferdinando: If you had these balls you would be demanding too.
Gaspero: What balls are you talking about?
Ferdinando: (Impatiently, pointing to his butt) I'm talking about what I have in my ass.
Gaspero: (Laughing) Do you have hemorrhoids again?
Ferdinando: They never left. They have been keeping me company since I was twenty.
Gaspero: I'm sorry if I thought you didn't like our kitchen anymore.
Ferdinando: Nicla is a fantastic cook and above all a very good woman. You are a lucky man.
Gaspero: (Noticing his jacket in a different position from where he had previously left it, he
immediately goes to check the contents of his wallet) All that glitters is not gold.
Ferdinando: Why do you say this?
Gaspero: (Taking his friend by the arm and trying to make him sit down without success) Since we
are very friends, I will tell you in confidence... (Then, continuing to pull him down to make him sit
down, but encountering some resistance from the other) Why don't you sit down?
Ferdinando: Now I'll tell you again: the balls!
Gaspero: Sorry, I forgot!
Ferdinando: I also listen to you standing up, don't worry!
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Gaspero: I'm sure my wife is a thief.
Ferdinando: Have you gone off your brain? What would be, Nicla?
Gaspero: A thief. And the worst part is that she commits all her thefts inside this house.
Ferdinando: Damn you! For a moment you made me really worry.
Gaspero: You say this because the wallet she draws from is not yours.
Ferdinando: There must be an explanation, she will need money to buy something for herself or
for the house.
Gaspero: (Taking him by the arm again in a sort of intimate confession) Ferdinando, between us,
she never buys anything for herself.
Ferdinando: So why are you worried?
Gaspero: This story has been going on for some time.
Ferdinando: Don't be so melodramatic! After all she doesn't use the money to finance a criminal
organization!
Gaspero: I assure you that the situation is very serious.
Ferdinando: You seem a bit exaggerated to me. Isn't she going to hire a killer?
Gaspero: No, she does a much worse thing: she gives the money to her brother.
Ferdinando: And is it more serious than giving it to a killer?
Gaspero: Of course! That man is destroying his family. Due to gambling, he squandered his entire
fortune. Soon he will also lose his house.
Ferdinando: I must admit that that is a serious problem, but from there to say...
Gaspero: (Interrupting him) Go and tell his victims! (Ferdinando looks at his friend with a
questioning air, waiting for the rest of the speech) I am referring to his two sons. They can no
longer afford to even buy books to continue studying.
Ferdinando: Then we have to help them somehow.
Gaspero: Not with my money!
Ferdinando: Are you sure Nicla is giving it to him?
Gaspero: I see no other explanation.
Ferdinando: What sums are we talking about?
Gaspero: I'm sure that exceed a thousand.
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Ferdinando: Every month?
Gaspero: No, every year.
Ferdinando: And do you worry about so little?
Gaspero: I earn my money with sacrifice, I don't find it on the street.
Ferdinando: In my opinion you should worry about more important things.
Gaspero: If you're referring to Thomas, you need to know that I've already come up with a plan.
Ferdinando: And what would it be? If it is legitimate to know.
Gaspero: I thought about asking Giada for help.
Ferdinando: I don't think I know her.
Gaspero: Instead you know her. I mean the florist's daughter.
Ferdinando: Are you crazy? That girl is a monster! It is worse than Scylla and Charybdis
combined.
Gaspero: She is the only one willing to do what I asked her.
Ferdinando: I don't doubt it. If she succeeds, she wins the lottery.
Gaspero: (Hearing noises coming from the kitchen) Someone is coming, we'll talk about it later,
but, please: don't speak to anyone of my choice, it must remain a secret.
Ferdinando: Well said: your choice!
Gaspero: In any case, swear it to me.
Ferdinando: Okay, I swear to you!
Gaspero: And don't tell anyone about Nicla's brother, either.
Ferdinando: Why? Don't you intend to face your wife and settle this once and for all?
Gaspero: I will, but my way...
Ferdinando: (Resigned) Do what you want! However, I only foresee trouble.
Gaspero: I'll solve everything in due time, but first, I want to confirm the exact figure that she is
taking away from me. (And he leaves the stage. Nicla enters the scene)
Nicla: Hi Ferdinando, what are you doing here alone? Where is Gaspero?
Ferdinando: He just left. I stayed because I wanted to talk face to face with you.
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Nicla: Then we'll do it tonight for dinner.
Ferdinando: Thank you, but I don't know if I can stay.
Nicla: Don't find excuses! No one is waiting for you at home, so no more chatter!
Ferdinando: As you wish! But I told you I need to talk to you privately, so let's do it now.
Nicla: (Regardless of his friend's words, she begins to set the table) What a hurry! First I have to
set the table. Do you know that you are really lucky tonight? There is good food.
Ferdinando: Let's hope it's not food that inflames the organism.
Nicla: (Not paying attention to Ferdinando's answers yet) We have: spaghetti with garlic, oil and
chilli, livers with spicy beans, dried figs and walnuts and, last but not least, a dark chocolate Sacher.
Ferdinando: Do you have a pillow?
Nicla: Why, do you have back-ache?
Ferdinando: No, but…
Nicla: So what do you need it for?
Ferdinando: To put it under my ass. In short, under the pillow I want to put another one to stay
well elevated.
Nicla: Couldn't you have said it right away? There are a lot of pillows in this house. I'm going to
get one right away. (And she leaves the scene)
Ferdinando: (Left alone on stage) And now how can I refuse? But if I stay, I'll have to call the fire
department with the hydrant tomorrow.
Nicla enters the scene.
Nicla: Take it! Arrange it however you want, although I don't understand why you want to be so
elevated.
Ferdinando: I just want to be more comfortable, that's all. But now I would like to tell you what
Gaspero told me a few minutes ago.
Nicla: I'm really curious to know. It's no secret that he confides in you more than in me.
Ferdinando: Confiding in a friend is a good thing... (With the intent to push her to do the same)
Nicla: Sometimes a lie is better, believe me!
Ferdinando: Not always.
Nicla: In some cases it is necessary.
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Ferdinando: Confiding is good regardless.
Nicla: Then stop beating about the bush and tell me what my husband told you.
Ferdinando: I was not referring to him.
Nicla: And who are you referring to?
Ferdinando: I am referring to you.
Nicla: What can I tell you that you don't already know? You are part of the family and know all our
secrets.
Ferdinando: I get it! You are not ready.
Nicla: What do you mean?
Ferdinando: (Resigned) If you don't want to confide in me, talk about Thomas.
Nicla: Now what does Thomas have to do with it?
Ferdinando: The matter your husband told me about is related to him.
Nicla: Do you know that today you are very strange and mysterious?! What are you hiding?
Ferdinando: I'll tell you as long as you answer a question honestly.
Nicla: Okay.
Ferdinando: Your husband turned to the florist's daughter to "unlock" your son.
Nicla: What?! My son doesn’t need any unlocking.
Ferdinando: Gaspero doesn't think like you.
Nicla: Thomas is a very normal boy, he's just a little introverted.
Ferdinando: Your husband's intent would be to make him an extrovert boy. He is convinced that it
might be good for him to become familiar with members of the opposite sex who aren’t over forty.
Nicla: This is a stupid and very personal idea that I don't approve of.
Ferdinando: I know, but he is of this opinion and honestly me too.
Nicla: And in your opinion, would he become extroverted with that monster? If only that girl comes
close to my son, I'll take her by the hair.
Ferdinando: Don't be so drastic, maybe it's a good idea.
Nicla: Did you see her well?
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Ferdinando: So the problem for you is that Giada is ugly? If she had been beautiful, would you
have approved?
Nicla: What question is this?
Ferdinando: Come on, answer the question!
Nicla: My son is a perfectly normal boy, however, if you really find a nice and beautiful girl,
maybe I would approve.
Ferdinando: And how does he find her if he never leaves the house? Or rather, what if you never
let him out? Do you think he can find her by mail order?
Nicla: Stop making sarcasm! The boy has to study and not think about certain frivolities. Anyway
now I don't want to talk about Thomas anymore.
Ferdinando: So why don't we talk about the money disappearing from your husband's wallet every
day?
Nicla: (Glaring at him and picking up the pillow she had brought him) I prefer to talk about the
restaurant where you are going to eat tonight, since your invitation has just been revoked.
Ferdinando: (After reaching the front door) I couldn't eat that stuff anyway, since I have
hemorrhoids.
Nicla: (Reaching the door to go to the other room) I hope they get on your tongue too so stop
talking! (Then, a moment before leaving) Ah! One last thing: take that monster of the florist's
daughter to the restaurant too, she is more suitable for you than my son! (And she leaves the scene)
Ferdinando: (Thinking aloud) In life, it is enough to tell the truth to lose a friend. (And he leaves
the scene too)
The doorbell rings and Nicla returns and goes to open the door.
Nicla: Hi Daniela! I was waiting for you.
Daniela takes some old coins of the Italian Republic from a bag. Then she gives them to Nicla.
Nicla: (After counting them) Well done! I see there are many.
Daniela: But they are all 1981 coins.
Nicla: I know, but he doesn't care.
Daniela: You are very wrong! He started talking about those minted in 1956 and 1968.
Nicla: Then you try to find them!
Daniela: Those two specimens are hard to find, and even if I can, the money you give me won't be
enough to pay for the shipping costs.
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Nicla: So, for now, let's only get the cheap ones.
Daniela: In fact, the common ones have very low prices. Among the rare ones, the only one that
has an affordable cost is that minted in 1970 with the "P" instead of the "R", but remember that
afterwards, if we don't bring him the precious pieces, we will never satisfy him anymore.
Nicla: Until recently, it was enough for him to have his little treasure grow; he gave importance
exclusively to the number of specimens, now is he also looking at the year in which they were
minted?
Daniela: Yes, because he wants to complete the collection.
Nicla: I can't go further to buy him even the very rare ones; today I discovered that Gaspero has
noticed my subtractions.
Daniela: If so, then stop! I absolutely do not want him to know that I am the person who is
spending your money.
Nicla: For this you can rest assured. Even if he understands that I am responsible for the thefts, he
isn't aware of your involvement.
Daniela: The matter is taking a turn that I don't like. However, if you want me to go on, I need
more money.
Nicla: Couldn't you get me a loan?
Daniela: Absolutely not! In addition to taking care of everything, should I also do it with my
money?
Nicla: You know why I make you order the coins. If they delivered them here at home, my husband
would find out. Think what would happen if he went to open the postman!
Daniela: He would open the packages.
Nicla: Not just those, my head too!
Daniela: Of this I am sure! So maybe it's better to stop buying these coins for a while.
Nicla: (After a few moments of reflection) You don't know anyone who could finance me?
Daniela: No, I don't know anyone crazy enough to give you money just to spoil your son.
Nicla: (Thoughtfully and disappointed) Is this what you think?
Daniela: Yes, Nicla. Initially I thought it was a good idea to indulge the boy in his passions, but
now I see that you are losing control. If you continue at this rate, you will end up broke.
Nicla: It seems to me that you are exaggerating! I've never seen anyone go bankrupt to buy coins.
Daniela: Maybe not for coins, but for other passions…
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Nicla: What are you referring to?
Daniela: I'm referring to the lot of money you spend to buy those damned scratch cards.
Nicla: (Amazed) How do you know?
Daniela: We live in a small town and people talk, my dear!
Nicla: I just hope to make a win so that I can give my Thomas everything he needs, including coins.
Daniela: If you didn't waste your money on the game, do you know how many collections he
would be able to complete?
Nicla: I'm just trying to win.
Daniela: Why don't you try to quit instead? You would make a profit for sure.
Nicla: It's not easy. I only started to avoid giving to account to Gaspero of some extra expenses like
that of the coins for Thomas, but then the situation got out of my hand.
Daniela: My friend, I really have to tell you: you have a compulsive disorder, so you have to talk to
someone about it.
Nicla: Don't be melodramatic! I am sure that in a short time this mania, as it came, will go away.
Daniela: For the moment, I will dedicate myself only to the search for economic coins, for the
others… you know what is necessary... (Mimicking the money gesture with her thumb and
forefinger)
Nicla: Okay and I recommend: keep what I told you to yourself.
Daniela greets her friend and leaves the scene.
Thomas enters the scene.
Thomas: Mom, dad called to tell me he got the tickets to go to the stadium on Sunday.
Nicla: It's too dangerous, with all those rowdy fans, something could happen to you. You have to
tell him you don't want to go.
Thomas: But dad said he found places in the corner of our supporters.
Nicla: You only have to listen to your mother, not pay attention to what your father says.
Thomas: In this way, however, I will have to stay home again.
Nicla: But we will be together you and me.
Thomas: (Disappointed but resigned) He will be disappointed. Besides, he will have to go there
alone.
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Nicla: Don't worry about it! Ferdinando will be happy to keep him company.
Thomas: I am convinced that he was happy to come with me!
Nicla: Trust me! I always choose the best for you.
Thomas: Yes mom.
Nicla: Ah! Look these. (Showing him the coins Daniela brought)
Thomas: How wonderful! Other twenty lire coins.
Nicla: (Hugging him) There will be more than thirty, are you happy?
Thomas: I'll go immediately to put them together with the others.
Nicla: Don’t worry! I'll do it.
Thomas: But I like to do it.
Nicla: You know mom is more precise.
Thomas: Okay mom! But what do I do in the meantime?
Nicla: Wait for me sitting here.
Thomas: Without doing anything?
Nicla: I do everything for you, my love. (And she leaves the scene)
Thomas: (Resigned he sits down. The doorbell rings, then he stands up and goes to open the door)
Hi, who are you?
Giada enters the scene with a strange plant in her hand.
Giada: I am the daughter of the florist and I was instructed to leave this plant.
Thomas: For who?
Giada: Can't you imagine it?
Thomas: (Naively) No. My father never gives my mother flowers.
Giada: In fact this is not for her, is for you.
Thomas: There must have been a mistake.
Giada: Absolutely. However, to be precise, this is a plant.
Thomas: Flowers or plants, the substance doesn’t change.
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Giada: You are wrong! The substance changes and even a lot, because this is the plant of love.
Thomas: And who sent it to me?
Giada: Not sent, delivered.
Thomas: It was you who delivered it.
Giada: Then you are not so dumb!
Thomas: Who says I am?
Giada: Nobody; it was just a nice way to get to know you.
Thomas: It doesn't seem so nice to me, however put it there (Pointing to her the point), you can't
hold it all the time!
Giada: (After setting the plant down, she approaches the boy and strokes his cheek) Well said, also
because I need my hands free.
Thomas: (Remained still) If it's not a problem for you, I'd rather keep distance, I don't know you.
Giada: This is not needed. The important thing is that I know you.
Thomas: And where would you have seen me? I'm sure I've never met you before.
Giada: You are always at home, how could you do it? Anyway, I know everything about you.
Thomas: Do you work in the secret services?
Giada: Exactly! In fact I do home service and this meeting of ours must remain a secret between
us.
Thomas: Who shouldn't know?
Giada: Nobody, your mother in a special way.
Thomas: Can I tell my father instead?
Giada: Yes you can. He approves of our knowledge.
Thomas: It seems like a complicated situation to me. I don't understand why someone who works
in the secret services relates to my father and knows everything about me.
Giada: I cannot reveal this to you, however don't worry, now we are engaged and slowly you will
understand everything.
Thomas: Since when are we engaged?
Giada: From now.
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Thomas: I didn't realize it.
Giada: At this point, only the kiss is missing.
Thomas: Is it really necessary?
Giada: Of course yes.
Thomas: (Thoughtfully) And should I kiss you or should you?
Giada: This doesn't matter. Let's just kiss! (She draws him impetuously to her but, as she is about
to kiss him, luckily for Thomas, someone opens the door)
Gaspero enters the scene.
Gaspero: (Winking at the girl) Hello everyone! How are things going here?
Giada: Before you arrived, very well.
Gaspero: Did I interrupt something?
Thomas: Hi dad! Mom won't let me go to the stadium with you on Sunday.
Giada: (Taking advantage of the opportunity immediately) What's the problem? We are together
the two of us.
Gaspero: It seems like a nice idea! So I’ll go with Ferdinando.
Thomas: Mom was right.
Gaspero: What was your mother right about?
Thomas: Forget it! I'm sorry, but now I have to go to the bathroom.
Giada: So run, before you piss in your pants.
Thomas leaves the scene.
Giada: The situation is very critical and unlocking it will be more difficult than expected, so you
have to pay more money.
Gaspero: How much longer?
Giada: Fifty more a day.
Gaspero: Are you sure you can do it anyway?
Giada: Do you have any doubts? A beautiful girl like me knows no defeat.
Gaspero: (Looking at her carefully) I have to be honest, a minimum of worry I would have it.
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Giada: On the ability to seduce a man I know no rivals. Did you see me right?
Gaspero: This is precisely why...
Giada: What do you want to insinuate? I remind you that if you didn't interfere, we were in the
finishing straight, I don't know if we understand each other! (Giving him, maliciously, an elbow)
Gaspero: (Disgusted) You have to seduce my son, it's better if you don't touch me.
Giada: Why?
Gaspero: (Sarcastically) I wouldn't want your magnetism to work with the father too!
Giada: (Who didn't get the irony) You are right! I have to be more careful.
Gaspero: (Hearing voices from the other room) I hear my wife's voice, it's better if you don't let
yourself be found.
Giada: I remind you that the pact cannot be canceled for any reason.
Gaspero: (Handing her the money he opens the door to get her out as soon as possible) I'll call you
to tell you when to act again.
Giada: I will wait for your call. When I start a job, I always finish it.
Gaspero: So are we in the phase of no return?
Giada: I turned down a lot of other offers for you, so now you absolutely can't fire me. (And she
leaves the scene)
Gaspero: It will be difficult to get rid of this harpy!
Nicla enters the scene.
Nicla: Who were you talking to?
Gaspero: They brought that. (Pointing to the plant)
Nicla: Who would have done that?
Gaspero: The ones from the flower shop.
Nicla: Specifically who?
Gaspero: Who cares? Rather, why not ask who is the recipient of this beautiful plant?
Nicla: Do you call it a beautiful plant? It seems to me that it looks pretty gross.
Gaspero: (Softly) Not to mention who brought it!
Nicla: So who is it for?
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Gaspero: For your son.
Nicla: For who?
Gaspero: A girl gave it as present to Thomas.
Nicla: (Enraged) What?
Gaspero: To tell you the truth, it just wouldn't be free, however that's not the point.
Nicla: And what would it be then?
Gaspero: The boy impressed.
Nicla: If you did what I fear I swear I'll break your head!
Gaspero: It's not my fault your son is a Latin lover.
Nicla: Thomas is certainly not a Greek Apollo, but not even horrifying like the florist's daughter.
Gaspero: (Caught off guard) How do you know that she is the one who...?
Nicla: (Interrupting him) The rumors are running, my husband! And I'll tell you that if she dares to
go back to our house, for the blows I give her, I'll make her even uglier, if that's possible!
Gaspero: What exaggerated you are! She is an almost normal girl.
Nicla: You are almost smart too, but in essence you are stupid.
Gaspero: One of us had to turn the situation around.
Nicla: There is no situation to turn around.
Gaspero: Don't deny the evidence, you are ruining my son with your obsession.
Nicla: I tell you that he is also my son and that I have no obsessions, so be careful not to let that
monster come back, otherwise I will send her home on crutches, do we understand each other? And
now enough of these stupid speeches that I have to go cook. (And she leaves the scene)
Gaspero: Enough, I'm the one who says it! After dinner we will discover Pandora's box and, dear
wife, I assure you, it will not be so pleasant for you!

SECOND ACT

Same scenography as the first act.
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The doorbell rings and Thomas goes to open the door.
Thomas: Hello Uncle!
Leo: Hi Thomas! Where's mum?
Thomas: She's in the kitchen tidying up. (Then he returns to sit down and contemplate his precious
"treasure")
Leo: What's in that bag?
Thomas: Look at how many beautiful coins!
Leo: There are so many. It was your grandfather who passed on the passion of collecting them to
you, right?
Thomas: Yes, he thought that the 20 Lire Oak Branch coin was the most beautiful one minted by
the Italian Mint.
Leo: He would be very proud to see how many you have added to the ones he left you.
Thomas: There hasn't been a single day that I haven't tried to do it.
Leo: You miss your grandfather so much, huh?
Thomas: You don’t know how much! Continuing this collection is a way to...
Leo: To feel him closer?
Thomas: Yes. I want to be able to fulfill his wish and finish it. I am sure that he is looking at me
from the sky and that he is smiling every time I find some new specimen. Do you want to bet that
his star will shine more than usual tonight?
Looking out the window, Thomas shows his uncle the star to look at which, according to him, is the
light radiated by his grandfather's soul. Leo gently caresses his nephew, moved by his words.
Leo: (After the moment of emotion) Thomas, is your mother who takes care of finding those coins?
Thomas: No, it's her friend Daniela who gets them for me.
Leo: Now call your mother, I have to talk to her.
Thomas: Okay, I'm going to warn her of your arrival right away! (And he leaves the scene)
Nicla enters the scene.
Nicla: Hi Leo, what is it? Today it is becoming a vice, wanting to talk to me.
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Leo: If we talk about vice, it's you who should get rid of one and stop spreading the word that I'm
the family spendthrift.
Nicla: How angry you are!
Leo: You would be too in my place with the rumors going around thanks to your husband and this,
my dear, was not in the agreement.
Nicla: What kind of rumors?
Leo: Your husband says that I am a degenerate father, that I am about to lose my home and that my
children no longer even have the money to buy books. I remind you that if my family is in trouble it
is your fault, as I give the money to you. So now is the time for you to tell Gaspero the truth.
Nicla: I can’t.
Leo: You have to do it, otherwise I'll take care of it.
Nicla: No, please! I will do it.
Leo: I hope it's not your nth lie. I, as a good older brother, have always protected you, now I'm
really exhausted.
Nicla: I remind you that you swore to our dying mom that you would always take care of me.
Leo: I've already made a lot of sacrifices because of you. The time has come for you to pay the
consequences of your actions.
Nicla: I decided to contact someone to help me.
Leo: You're more of a liar than a drug addict trying to get money for coke, how can I believe you?
Nicla: I just want to please my son.
Leo: (Furious) You're ruining our family, do you understand that or not?
Nicla: Please keep your voice down, Thomas could hear.
Leo: So he would understand what kind of mother he has.
Nicla: (Crying) I've always done everything just for him.
Leo: And you've always done the wrong thing.
Nicla: (Still crying) Why do you torment me so?
Leo: Because I love you and I want to help you.
Nicla: Then don't stop doing it.
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Leo: I'm not sure this is the right way anymore. By continuing to give you money, I only hurt you
and myself.
Nicla: If you don't give it to me, I don't know how do.
Leo: (Handing her a visit card) Make an appointment with this person as soon as possible, I'm sure
he'll be of help.
Nicla: Who would this person be?
Leo: He is a doctor.
Nicla: I don't need a doctor, I'm not sick.
Leo: Maybe your body is healthy, but your mind, believe me, needs treatment.
Nicla: Putting the visit card in her pocket) Okay! I will do as you say.
Leo: It'll be better for you, because if you don't, you'll never see me again.
Nicla: Don’t say that!
Leo: Now go and finish the housework, anyway I don't change my mind.
Nicla leaves the scene. Then the doorbell rings.
Leo: Hello! Who are you?
Ferdinando: Who are you?! I am a friend of the family.
Leo: I am Nicla's brother.
Ferdinando: Ah, the famous brother!
Leo: Famous seems a bit excessive to me.
Ferdinando: I say this because lately I have often heard about you.
Leo: Should I call you my sister?
Ferdinando: I don't think she wants to see me.
Leo: So why did you come?
Ferdinando: I came to make peace.
Leo: So you had a fight with Nicla?
Ferdinando: Yes, but not my fault.
Leo: In this case, you don't have to apologize.
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Ferdinando: The matter is a bit complicated.
Leo: With my sister everything is complicated.
Ferdinando: It must be a family peculiarity!
Leo: What do you mean?
Ferdinando: I meant that in all families there are always misunderstandings.
Leo: I have to go now, goodbye and good luck!
Ferdinando: For what?
Leo: Didn't you say you came to apologize?
Ferdinando: Everyone should do it more often, don't you think?
Leo: (Not understanding what his interlocutor is referring to) If you say so! (And he leave the
scene)
Ferdinando: (Looking at the plant brought by Giada) Holy shit! She has already come. Who
knows how Nicla reacted!
Thomas enters the scene always with his bag of coins in hand.
Thomas: Hi Ferdinando! Look at how many beautiful coins!
Ferdinando: There are so many! What are you doing with them?
Thomas: My grandfather left me a chest box in which he kept some of these coins. Then I looked
for others.
Ferdinando: For what reason?
Thomas: (Embarrassed) Their color appeals to me so much!
Ferdinando: Dear Thomas, appearances are deceptive. Now they're not in current use and they're
no longer worth a damn.
The doorbell rings and Thomas goes to open the door. Daniela enters the scene.
Thomas: (Sad) Hi Daniela! Ferdinando says that my coins are worth nothing (Pointing to the bag
of coins), so I was wrong to collect them.
Daniela: (Glaring at Ferdinando) Ferdinando is not informed. First of all you have many
specimens and this is already important. Also you are continuing a collection that your grandfather
left you and this is priceless.
Ferdinando: Sorry, I had no idea the boy cared so much!
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Daniela: In addition, our sapient is also uninformed, because the twenty lire coins minted in 1956
and 1968 are worth a lot.
Thomas: (Encouraged) You must know Ferdinando, the "test" ones are very rare, but unfortunately
we don't find them.
Daniela: Don’t despair, sooner or later we will find them! Meanwhile, I found one minted in 1970.
Thomas: The one with the "P" instead of the "R"?
Daniela: (Satisfied and happy) Exactly that!
Thomas: Today is really a special day: I finally own a rare coin and then I also got engaged.
Ferdinando: Really? With whom?
Thomas: With a girl who works in the secret services.
Ferdinando: And where did you find her?
Thomas: I didn't find her, she found me.
Daniela: (Looking at Ferdinando) What story is this? Where does this news come from?
Thomas: From the flower shop on the corner.
Daniela: Ferdinando, do you know anything about this? (And without waiting for the answer) And
you Thomas, are you really sure?
Thomas: No, but if she told me, I have to believe her.
Ferdinando: Maybe I understand everything.
Daniela: So explain it to me and also quickly, before I get angry!
Ferdinando: Thomas I think it is better if you go your mother.
Thomas: Why?
Ferdinando: (Pleading with Daniela to run to her rescue) Yes, why?
Daniela: (Intervening promptly) Because your mother needs a hand.
Thomas: She didn't tell me.
Daniela: Some things are not said, it is up to us to intuit them.
Thomas: But I have fun here with you. And then with my mother I already spend a lot of that time!
Ferdinando: So let's go out for a walk together.
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Thomas: I can't do this without asking her permission.
Daniela: In that case, run and ask her!
Thomas: Okay, I'll go now! (And he leaves the scene leaving his coins there)
Daniela: What story is this? And what do the secret services have to do with it?
Ferdinando: All I know is that Gaspero hired the florist's daughter to wake Thomas up a bit.
Daniela: The florist's daughter? If it is that girl I think, it would be better if Thomas continued to
sleep, because, if he realizes the monster in front of him, he gets one of those scares, which then he
will need numerous sessions to recover from the psychologist.
Ferdinando: I think so too. However, the story of the secret services escapes me too, I'll ask
Gaspero.
Daniela: You should also ask him why he made two such bad choices.
Ferdinando: Why do you say two?
Daniela: The first is because Thomas doesn't need a girl, just to live his life. And the second
because he chose the ugliest woman in the world. Wasn't there something better?
Ferdinando: Gaspero said she was the only one willing to make that farce.
Daniela: In any case, if Nicla finds out, it will be trouble for everyone!
Ferdinando: I had come here just to check how things were going, but Gaspero is nowhere to be
found and I had a fight with Nicla.
Daniela: For what reason?
Ferdinando: (Mentioning the first excuse for not admitting that he supports his friend's idea of
wanting to introduce Thomas to girls) ...For a pillow.
Daniela: It must be the fault of the walls of this house.
Ferdinando: What do you mean?
Daniela: To make people stupid. How is it possible to fight over a pillow?!
While Daniela is about to leave the scene, Gaspero enters.
Gaspero: (Turning to Daniela) Where are you going in such a hurry?
Daniela: I've already heard too many nonsense for today: pillows, secret agents, worthless coins.
I'm leaving!
Gaspero: (Startled) That woman is crazy as a horse!
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Ferdinando: However, she isn’t completely wrong.
Gaspero: A person who goes away screaming about pillows, coins, secret agents, in your opinion is
this normal?
Ferdinando: Honestly, who engage the Loch Ness Monster isn't either.
Gaspero: Still with this story! You're just boring and then you're wrong because the plan is
working.
Ferdinando: If you say so!
Gaspero: A few moments ago I had confirmation.
Ferdinando: From who?
Gaspero: From her.
Ferdinando: And have you asked your son if he is happy?
Gaspero: My plan works and this is the essential.
Ferdinando: I think both you and your wife are making a mistake.
Gaspero: She definitely, I absolutely not.
Ferdinando: Blaming others without ever having an analysis of conscience is stupid.
Gaspero: Stupid will be you, who have not yet managed to make a family and expect to preach to
others. And now sorry, I have to go over there. (And he leaves the scene)
Ferdinando: Today I did the en plein, I managed to fight with both of my friends. However it
doesn't matter! Thomas needs help that his parents are unable to give him, so if that means arguing,
so be it. (And he leaves the scene)
Thomas enters the scene.
Thomas: Mom said that she doesn't... (Realizing that there is no one left) Where has everyone
gone?
The doorbell rings and Thomas goes to open the door. Enter Perla and Carola.
Thomas: Hello prof.!
Carola: Hi Thomas! Today I didn't come alone, I brought my daughter, do you mind?
Thomas: Absolutely not, even if I'm engaged.
Carola: What do you mean with this?
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Thomas: I don't know exactly, but in movies, when one is getting married and another girl
approaches him, it's not good.
Carola: We are even already at the wedding! You don't waste time. Anyway, her name is Perla and
she won't importune you, I promise you.
Thomas (Taking the bag containing the coins) Look prof., look how many coins! If you like, Perla,
you can watch them too.
Perla: There are so many.
Thomas: And they are also very beautiful and shiny.
Perla: (Not resisting the temptation to take the bag to observe them) Can I take one for a better
look?
Thomas: (Delighted) Yes you can! I'd be happy!
Carola: You keep looking at the coins, I have to go talk to your mother. She's in the kitchen, right?
Thomas: Yes.
Carola leaves the scene, Thomas and Perla sit on the sofa to look at the coins.
Perla: (After a brief analysis) You are right, they really shine a lot.
Thomas: I cleaned them with a specific product, rubbing them one by one. When my grandfather
gave me his treasure, he also explained to me how to clean it and the mystery that surrounds it.
Perla: What do you mean?
Thomas: I'll tell you a secret: these coins speak.
Perla: (Intrigued) Really?
Thomas: They talk about me, the past and the future.
Perla: It's wonderful! How do they do it?
Thomas: It is very simple: they tell the period in which they were in use.
Perla: Since they are no longer the currency in circulation, how do they talk about the future?
Thomas: You must know that their value will increase more and more and, when we are old, they
will always exist and will be more and more precious.
Perla: And what about you, what do they say?
Thomas: That I have a mission to accomplish: complete the collection.
Perla: Are you still missing many?
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Thomas: I'm still missing three and unfortunately the rarest. You must know that one of these was
coined with a different metal. In fact the alloy with which the Mint of Rome produced these coins is
called bronzital, instead in 1974 some of them were minted in white metal.
Perla: I'd like to help you find them.
Thomas: Help me find them and it will become our collection.
Perla: What would your grandfather say? And don't forget you're engaged.
Thomas: I'm sure my grandfather would be happy with our partnership. As for my girlfriend, I
have to ask my mother.
Perla: (Laughing) Then I'll help you.
Thomas: Thanks, you are a friend!
Nicla and Carola enter the scene.
Nicla: (Immediately noting the complicity that has been created between Thomas and Perla,
turning to Carola) I would ask you not to leave your daughter alone with my son anymore.
Carola: Why? What's wrong with fraternizing?
Nicla: I pay you to tutor Thomas, not to ask questions, is that clear?
Carola: Sorry, I had no idea...
Nicla: Now you have it, so you know what you need to do. (Mimicking the gesture of making Perla
go away as soon as possible. And she leaves the scene)
Carola: (Turning to Thomas) I didn't know this bad side of your mother's temper.
Perla: I better go away.
Thomas: And our collection?
Perla: I'd like to help you, but it's not possible, unfortunately it's not up to me.
Thomas: You promised...
Perla: It’s better if you stay engaged to your current girlfriend, I think your mom prefers her. (And
she leaves the scene disappointed)
Thomas: (Turning to Carola) My mother doesn't know my girlfriend. Why did Perla leave? I am
happy with her.
Carola: These are not things that concern me, now let's go to your room to study, come on!
(Dragging the boy out of the room)
Leo and Gaspero enter the scene with some shopping bags.
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Gaspero: There was no need for you to help me, I could do it alone.
Leo: I have no doubts, but a hand is always useful.
Gaspero: Dear brother-in-law, this is not the best way to repay me.
Leo: Far be it from me such a thought, also because you should be grateful to me.
Gaspero: You have a lot of nerve to talk like that!
Leo: I have endured enough, the time has come to tell the truth.
Gaspero: You have finally decided! However, I think you have a very distorted view of reality; in
this story, I am the victim, not you.
Leo: I almost ruined my family.
Gaspero: I know, rumors are running and certain things are known.
Leo: Did you know everything and never said anything?
Gaspero: At first it was just a suspicion. Only recently have I received confirmation.
Leo: So why didn't you intervene?
Gaspero: I wanted to see how far you were able to go.
Leo: You are a cynical opportunist!
Gaspero: (Who lashes out at his brother-in-law and takes him by the collar) Damn profiteer! Do
you even have the courage to call me cynical?
Nicla enters the scene and immediately goes to divide the two.
Nicla: For God's sake, stop yourself!
Gaspero: First I take off some satisfactions and then I stop.
Leo: (Turning to his sister) Haven't you told him anything yet?
Nicla: You said you did it.
Gaspero: (Who hasn't let go of his brother-in-law yet) If one of you wants to talk, do it now,
otherwise I'll kill him.
Nicla: Gaspero, it's not his fault, it's mine.
Gaspero: (Finally leaving the brother-in-law) Explain yourself better!
Nicla: I spread the rumors that my brother is a gambler and a spendthrift.
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Gaspero: And why would you do it?
Nicla: (Crying) I wanted to hide that the real ludopath is me.
Gaspero: So the money you stole from my wallet wasn't to help him?
Nicla: Absolutely not! He was the one who helped me and gave me at least double what I took from
you every day.
Leo: You will want to say at least ten times as much.
Nicla: Don't play the pedantic! It's the same!
Leo: I remind you that I brought my family to their knees because of all that money I gave to you!
Gaspero: So, all this time, have you been hiding behind our son's problems just to cover your
gambling debts? You really make me sick!
Nicla: (Desperate) I don't know how it happened, but it did. However I have not exploited our son,
I love him more than anything in the world. You are unfair if you say this.
Gaspero: Sorry Leo for my behavior, I don't know how to make amends.
Leo: Forget it! Help my sister who needs it!
Gaspero: I promise I will pay you back every last cent.
Leo: And how could you do it? I remind you that you are a simple worker and your wife a
housewife.
Gaspero: I assure you it will not end here.
Leo: For me, yes. My taps are closed for her now, so, from now on, you'll have to take care of the
problem. As for you, (After a long pause in which he looks at his sister) bye-bye, little sister! (And
he leaves the scene)

THIRD ACT

Same scenography of the two previous acts.

Carola is putting some books in her bag before leaving. In the meantime, Gaspero enters.
Gaspero: Good evening Mrs. Carola! Are you done with Thomas for tonight?
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Carola: Yes, I'm done right now.
Gaspero: Maybe it's too early to ask you, but do you think things are going well?
Carola: As for the study method, yes.
Gaspero: Why? Is there something else too?
Carola: Can I be frank with you?
Gaspero: Of course you can, indeed you must!
Carola: I am sure that your son's learning difficulties are related to his character.
Gaspero: What do you mean?
Carola: I mean that if we don't act on the psychological attitudes inherent in his personality, we
don't get great results from these lessons.
Gaspero: Are you sure?
Carola: Unfortunately yes.
Gaspero: Why do you say unfortunately? Is there no hope?
Carola: The solution would be simple.
Gaspero: Are you suggesting that I turn to someone more qualified than you?
Carola: Absolutely. What I would like to tell you is that Thomas would need another mother.
Gaspero: The mother he has is already enough! He doesn’t need a second.
Carola: You're getting me wrong, I'm not talking about an additional mom, but a different one.
Gaspero: Are you saying our son doesn't act like boys his age just because of my wife?
Carola: Yes. I'm really sorry, but that's it.
Gaspero: (Thoughtfully) So, in your opinion, what should be done?
Carola: First of all, you must stop treating him as a retard and allow him to come out of his shell,
even at the cost of being laughed at by someone else.
Gaspero: His schoolmates are already making fun of him.
Carola: If so, teach him to defend and react, even if it means going home with a black eye.
Gaspero: Are you crazy?! Can you imagine what his mother would do?
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Carola: Your wife, shouldn't be making decisions about Thomas. Without realizing it, for too much
love, she is ruining him. Don't be offended, but I think your wife would need a support teacher
more than your son.
Gaspero: Of course you don't sweeten the pill!
Carola: If you did it more often with your spouse too, I wouldn't be here now. If you want to fire
me, go ahead, but at least I can be at peace with my conscience.
Gaspero: Should I fire you for telling the truth? Absolutely! In fact, I will treasure what you have
told me. I will never stop thanking you for your honesty.
Carola: (After taking the bag she goes to the door. Before going out she stops and looks at her
interlocutor) One last thing ... If you decide to consider a psychologist's solution, don't let her go
alone, accompany her.
Gaspero: Are you telling me that I too would need psychological support?
Carola: That's what you said, not me. See you soon! (And she leaves the scene)
Gaspero: (Left alone, starts to think) Maybe she's not completely wrong. Now I'm going to call
Nicla. (He leaves the scene to re-enter immediately afterwards with his wife) You have only one
way to be forgiven.
Nicla: The only way would be to shoot me.
Gaspero: No, there would be a less drastic way, but just as effective.
Nicla: What would it be?
Gaspero: First you must leave it to me to take care of our son.
Nicla: But I…
Gaspero: I told you to do so and so be it!
Nicla: I can’t do it.
Gaspero: It won't be forever, just for a little while.
Nicla: And how long would this period last?
Gaspero: I don't know exactly, though, if things go the way I think, it will be shorter than you
think.
Nicla: Tell me clearly what you intend to do.
Gaspero: We will go to the analyst.
Nicla: (Happy) So are you coming too?
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Gaspero: Dear wife you never cease to surprise me! I was sure you would rebel against this news.
Nicla: By now I was resigned to doing it, but if we go together it will be quite another thing. Look,
I already know who we can consult. (Showing him visit card)
Gaspero: Do you know that I really like you? Now I'm sure everything will solve in record time.
Nicla: It will be very hard for me to heal from all my obsessions, especially my jealousy of
Thomas.
Gaspero: Before I go to that doctor I offer you the chance to be possessive one last time, but
remember it will be the last!
Nicla: The very last one?
Gaspero: Yes, the last one!
Nicla: Okay! What exactly do I have to do?
Gaspero: You should correct my mistake. I'm sure you are the best person to do it.
Nicla: Even more than you?
Gaspero: I'm sure!
Nicla: (Impatient) When should I act?
Gaspero: Sooner than you think. Now leave me alone, I'll call you at the right time.
Nicla: Okay, bye! (And she leaves the scene)
Gaspero: (He picks up the phone and dials a number) Hello Giada? … How do you say? … Wait,
let me talk, I wanted to tell you that you don't have to come anymore. … We have an agreement and
I can't back down… Yes, my son is at home… Ah! You're just around the corner... she hung up... as
I thought, in this case Nicla will take care of the problem... (And he leaves the scene)
Thomas: (He returns to the stage with a much smaller than usual bag of coins, a rag and a bottle,
then sits down. He opens the bottle to start cleaning the coins but has to close it immediately,
because the doorbell rings. He goes to open the door) Hi!
Giada: Hi my Love! How are you?
Thomas: I'm honestly not very well.
Giada: Did something happen?
Thomas: (Embarrassed) Yeah… don't get angry, but I like someone else.
Giada: Why am I not beautiful enough?
Thomas: You aren’t so beautiful to me and therefore I want to cancel the engagement.
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Giada: This is impossible!
Thomas: So am I forced to stay with you?
Giada: Yes, and for life.
Nicla: (Entering with a truce air) Sorry Brigitte Bardot, can you repeat what Thomas should do?
Giada: Who are you?
Nicla: The person who if you don't get out of here right away will kick your ass until it turns red
like a baboon's.
Giada: So are you his mother?
Nicla: If necessary, even your executioner, therefore, do you know now what you have to do? Take
your ugly face and get out as fast as you can, because my patience has reached its limit.
Giada: I have an agreement with your husband, so I'm not leaving.
Nicla: (After taking the girl by the arm, she pushes her out with a kick in the ass and, after having
closed the door) The agreement is blown.
Thomas: Good mom, I never liked that girl.
Nicla: Since when do you like girls?
Thomas: Forgive me mom, if I don't love only you!
Nicla: (Hugging him) Sorry, my love, I didn't realize you were becoming a man. (Then intrigued)
But tell me: who would be the girl you love besides me?
Thomas: Perla, my teacher's daughter.
Nicla: Good boy, you have good taste!
Thomas: This is the first time you've told me.
Nicla: From now on I will do it more often.
Thomas: And will you give me more freedom?
Nicla: I promise you.
Thomas: Can I stay here now and clean up my coins?
Nicla: Of course! They are yours and you can do whatever you want with them without asking me
for permission.
Nicla leaves the scene. At the same moment the doorbell rings.
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Thomas: (After opening the door) Hi Daniela!
Daniela: (With an album in hand) Thomas, I found the 1968 twenty lire "test" coin. (Showing it to
him)
Thomas: (He takes the lens and checks) It's incredible!
Daniela: And this is not all, the owner of a numismatic shop will soon arrive with the one minted in
1956.
Thomas: Couldn't you have brought that coin to me too?
Daniela: I am not a bank! That coin costs a lot and I couldn't anticipate all that money.
Thomas: So let's go immediately and tell mom to prepare it.
Daniela: Do it yourself, you are old enough to do it yourself.
Thomas: Do you think I can also tell her that from now on I will arrange the coins in the album
myself?
Daniela: Of course! Come on, take it! I pass you the scepter.
Thomas: Can I also touch rare coins?
Daniela: Absolutely yes! (Handing him the album)
Thomas: Thanks Daniela, today I'm really happy! (And he leaves the scene)
Daniela opens the door to go out and finds Ferdinando in front of her.
Ferdinando: Hi Daniela!
Daniela: Hi, Ferdinando! Sorry but I'm leaving.
Ferdinando: Wait a moment! I should talk to you.
Daniela: Okay, but hurry up!
Ferdinando: Why are you in such a hurry?
Daniela: Soon the owner of a numismatic shop will be here in which I found a very rare 20 lire Oak
Branch and, since he will demand immediate payment, I do not want to be found.
Ferdinando: Why?
Daniela: Today I have already advanced a thousand euros for another coin and I don't want to shell
out more money.
Ferdinando: E How much would it cost the coin that will bring the person who is about to arrive?
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Daniela: Two thousand euros.
Ferdinando: Wow! However don't worry, I know what to do.
Daniela: What do you have in mind?
Ferdinando: I've been sponging dinners in this house for years, it's time to pay back. I'll be the one
to pay for that coin.
Daniela: Do as you like! I, on the other hand, will ask for the advance to be returned to me.
Ferdinando: Before you go though, I'd like to know what year this coin I'm going to buy.
Daniela: It's the 1956 “test” one, but I don't have time to explain all the details.
Ferdinando: Tell me at least how many coins Thomas still needs to finish the collection.
Daniela: If you buy the one minted in 1956, then he would only miss the 1974 one in white metal
which, however, is nowhere to be found.
Ferdinando: If I found it, how much would it cost me?
Daniela: Very, very much!
Daniela goes out leaving the door ajar, in the meantime the numismatist arrives and asks for
permission to enter.
Luciano: Can I come in?
Ferdinando: It depends, who are you?
Luciano: My name is Luciano Bandini and I am the owner of the “Bandini & Sons” numismatics.
Mrs. Daniela told me that you were interested in this coin and I, exceptionally, came by to show it
to you.
Ferdinando: Is the 1956 Oak Branch twenty lire coin “test”?
Luciano: I see that I am talking to the right person.
Ferdinando: Can you show it to me?
Luciano: I came for this. (Handing out the coin and a lens)
Ferdinando: (After looking at it carefully) And this would be worth fifteen hundred euros?
Luciano: No, two thousand.
Ferdinando: It's so small and so expensive!
Luciano: Are you a collector or not?
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Ferdinando: I would be more of a collector of two thousand euros, but I think I will have to spend
them.
Luciano: There are many other collectors interested in this coin, so if you're not convinced, don't
worry. I have other names to contact. (He is going out when Ferdinand demands him to go back)
Ferdinando: Wait up! I told you I'll buy it, but at least let me complain a little.
Luciano: Some purchases are made with the heart, not with the head!
Ferdinando: You must know that I am not the collector, I just have to give this coin as a gift and
honestly it seems a bit expensive.
Luciano: Maybe you don't know that this is one of the rarest coins in the Italian Republic, so it's a
real investment.
Ferdinando: So it will go up in price?
Luciano: Surely!
Ferdinando: So why don't you keep it?
Luciano: My job is to buy and resell coins, not to keep them indefinitely. And, if I really had to
keep some, I would do it with those that cost more than two hundred thousand euros.
Ferdinando: Those, you'd be forced to keep them! Who is that madman willing to spend certain
sums?
Luciano: Remember that satisfactions are priceless!
Ferdinando: Can you accept a check?
Luciano: Yes, no problem.
Ferdinando: (While filling out the check) One last thing: do you also have the 1974 one in white
metal?
Luciano: If I had it, it would be one of those that I would keep or in any case I would only sell it
for certain figures.
Ferdinando: What would that figure?
Luciano: I don't have it anyway, so it's useless to talk about it! Goodbye, it was a real pleasure.
(And he leaves the scene)
Thomas enters the scene.
Thomas: Has Daniela gone away?
Ferdinando: Yes, but Santa Claus has arrived!
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Thomas: Isn't it a bit off-season?
Ferdinando: It's a saying, silly, look here! (Showing him the coin)
Thomas: A twenty lire coin. I add it to the seventeen hundred that I already have.
Ferdinando: Look carefully! This is not just any coin, but the coin!
Thomas: (He takes the lens and, after observing carefully, begins to jump like a cricket, then goes
to hug Ferdinando) Thanks Ferdi, where did you find it?
Ferdinando: (Sarcastically) Behind a check.
Thomas: Where?
Ferdinando: I'm kidding, I bought it for you; this is my gift.
Thomas: (He takes the album and goes to insert the coin inside it) How beautiful it is!
Ferdinando: Now only the one minted in 1974 is missing.
Thomas: I see you're becoming an expert too!
Ferdinando: I have an idea to find it. I saw on the internet that a person who lives in this city deals
with rare coins; I'm going to see if I can contact him and then I'll be back.
Thomas: I start cleaning these. (Showing the small bag of coins). They are those of the grandfather
still left to polish.
Ferdinando: Well said!
Ferdinando leaves the scene and shortly after Nicla comes back observing her son intent on
cleaning his little treasure. The doorbell rings. Carola enters leaving Perla on the threshold.
Nicla: Come in.
Seeing that Perla remains motionless, Nicla urges her to come in too.
Nicla: Enter you too!
Carola: She accompanied me, but she will wait outside. Tell me what you want.
Nicla: What you're saying?! Perla, enter!
Carola: What happened to you? Are you crazy?
Nicla: Don't talk nonsense! And you Thomas, come say hello!
Thomas: Can I do it?
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Nicla: Stop asking me for permission for everything. You are an adult now! (Then he takes Carola
by the arm and invites her to follow her into the next room)
Thomas: I am very happy that you came and that my mother welcomed you so well.
Perla: I'm happy too. (Then taking a coin out of her purse) Look, I brought you a twenty lire coin.
Thomas: (After having observed it with the lens) It is one coin minted in 1981, it is beautiful
thanks.
Perla: Is it worth a lot?
Thomas: (After looking into her eyes) To me it is invaluable.
Perla: Really?
Thomas: Yes, because you gave it to me.
Perla: A boy engaged to another shouldn't say that.
Thomas: I assure you that the problem no longer exists.
Perla: Why? Did you break the engagement?
Thomas: Yes.
Perla: Maybe your mom didn't like her?
Thomas: No, I didn't like her.
Perla: Why?
Thomas: Because are you, my most precious coin.
Perla: Thanks. So the other girl is never coming back?
Thomas: You can be sure!
Perla: I don't know what happened to you, suddenly you look more mature.
Thomas: It's because I fell in love.
Perla: You've fallen for me?
Thomas: I hope you don't mind this, I certainly wouldn't want to offend you!
Perla: You would have offended me if I hadn't said so! (Perla and Thomas embrace each other
tenderly. In the meantime, Gaspero enters)
Gaspero: Holy shit, I have infallible timing!
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Thomas: What do you mean?
Gaspero: I mean, I always come at the least opportune moment. Anyway, you go ahead with what
you were doing, I'm going to the kitchen.
Thomas: Wait a moment, I want to introduce you to Perla.
Gaspero: I already know her, she is the daughter of your teacher.
Thomas: I would like to introduce her to you in another way.
Gaspero: I don't think I understand.
Perla: Your son wanted to tell you that he wants to date me, if you agree.
Gaspero: (Delighted) Of course I agree. If it had happened earlier, I would have saved a lot of
trouble and some money. But the other girl...?
Thomas: She won't bother us anymore. I know you hired her to make me fall in love with her
because...
Gaspero: (Embarrassed) Because I'm stupid, that's why!
Thomas: Whatever the reason it doesn't matter, I know you just wanted to help me.
Gaspero: (Hugging him) I love you my son.
Perla: (Taking Thomas by the hand) I love him too!
Gaspero: Dear Thomas, I must admit that you all have passions of a certain value. You went from
coins to pearls! (Alluding to the girl's name. The three burst out laughing. The moment of laughter
is interrupted by the ringing of the doorbell. Gaspero then goes to open the door)
Ferdinando: Do you still want to let me in?
Gaspero: Come on stupid! (Confidential, but not offensive) You're my best friend, don't you want
to screw it up for a little skirmish? And since you're here, I want to apologize for my behavior.
Ferdinando: Apologies accepted, now get out of the way that I need to talk to your son. (Showing
some urgency to do it)
Thomas: What's so urgent?
Ferdinando: That coin is nowhere to be found.
Gaspero: And were you in such a hurry to tell him this?
Ferdinando: I read on the internet that a man offers fifty thousand euros to someone who gets him
one.
Thomas: If he who is willing to pay that amount did not find it, I doubt that we will ever find it.
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Ferdinando: However, this means that you are collecting something very precious, which in a few
years will be worth a lot.
Thomas: (Seeing his puzzled father, he explains the situation) You must know Dad, that
Ferdinando gave me a very rare coin that he bought at his own expense and also looked for the one
we are talking about.
Gaspero: You didn't tell me that.
Ferdinando: Consider it a way to repay some of the many invitations I have received over the
years that I have never been able to return.
Gaspero: Among friends you don't look at these things!
Ferdinando: I know, that's why I gladly did it. But this beautiful girl, who is she?
Perla: My name is Perla and I am the daughter... (At that moment, inadvertently, Perla hits
Thomas's arm and knocks his grandfather's bag of coins to the ground, which Thomas still had to
clean) What a careless! I collect them immediately.
Ferdinando: Wait up! I help you.
Gaspero: Me too.
Thomas: (Among the coins on the ground, two attract his attention due to some obvious white
spots. While the others are intent on collecting the others, he takes the lens to observe them better.
Instinctively he starts rubbing them to try to remove them and in that moment makes an incredible
discovery) Most holy mother!
Gaspero: (Always ready to joke) I wish she were!
The doorbell rings and Gaspero goes to open it. Enter Leo and Daniela.
Gaspero: What a nice surprise! Come in!
Leo: I had come to take some pictures that I had left with Nicla.
Daniela: I, on the other hand, came to get my money back. (Nobody, however, seems to listen to
her. Everyone is intent on watching Thomas)
Thomas: Dad, that's amazing ...
Nicla e Carola enter the scene.
Nicla: How many people! I'm glad you're here too, Leo.
Ferdinando: So, can you tell us what's amazing?
Thomas: (Pointing to the two coins in his hand) These were minted in 1974.
Daniela: And what's so strange? I brought you hundreds of coins from that year.
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Nicla: We already knew that the ones still to be cleaned were from that year.
Thomas: (Excited and incredulous) These, however, are made of white metal.
Nicla: It is not possible, I would have noticed!
Thomas: I think the grandfather wanted to hide them among the others, painting them, so that they
looked like bronzital.
Ferdinando: Why?
Nicla: Maybe he wanted Thomas to inherit them when he was older.
Gaspero: That's why he instilled this mania in him from an early age! It wasn't due to chance. He
hoped that the boy would become passionate so that he would want to complete the collection and
not that he would immediately sell the valuable specimens.
Thomas: Being two, one I will keep it for the collection and the other we will sell it.
Ferdinando: (Taking one in hand) This coin is worth at least fifty thousand euros.
Daniela: Then immediately give me back the one thousand euros that I advanced!
Thomas: In addition to your thousand euros, we will also restore all the money he lent us to the
uncle.
Perla: Well said Thomas!
Nicla: You don’t know how beautiful it is to find part of the lost serenity! I assure you this has been
a terrible time.
Thomas: After all, life is not that difficult, it would be enough to pause for a moment to reflect and
let yourself be helped by those who really love us.
Gaspero: My son, I am so proud of you!
Thomas: Wait to say it daddy!
Gaspero: Why?
Thomas: (Taking Perla by the hand) Because on Sunday Perla and I are going to see the game at
the stadium and you two stay home! (And he kisses his girlfriend)

THE END
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